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R O Z H O D N U T I E 

 
 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), podľa § 8 ods. 2 písm. a/ bod 1, 7 a 8; § 8 

ods. 2 písm. b/ bod 3,  § 8 ods. 2 písm. c/ bod 8 a podľa § 17, ods. 1 zákona o IPKZ a zákona 

č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o správnom konaní“) vydáva  

 

 

 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e, 

 
ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke:  

 

„Tepláreň“  (ďalej len prevádzka) 

 

Areál Duslo, a. s., kat. úz. Močenok a kat. úz. Trnovec nad Váhom 

okres: Šaľa 

 

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

 

obchodné meno:  Duslo, a. s.,      

sídlo:                   Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa  

IČO:                    35 826 487 

 

 



strana 2/18 k rozhodnutiu č. 4691-32355/37/2007/Heg370211007 

 

           Prevádzka je umiestnená podľa LV č. 841 v katastrálnom území obce Močenok, na 

pozemkoch parcelné č. : 6040/1, 6040/343 aţ 351, 6040/353 aţ 355, 6040/357, 6040/359 

a podľa LV č. 593 v katastrálnom území obce Trnovec nad Váhom na pozemkoch parcelné    

č. : 1579/2, 1579/39, 1579/40, 1579/41 a 1579/42.   

           

           Podľa výpisu z listu vlastníctva č. 841 a 593 z katastra nehnuteľnosti je vlastníkom  

prevádzky Duslo, a. s., 927 03 Šaľa.  

 

Hlavné stavebné objekty prevádzky : 

 

Parc. č.:   Druh stavby prevádzky : 

 

6040/343    kompresorová stanica (SO 33-15) 

6040/344    bunkrová stavba a strojovňa (SO 33-17) 

6040/345    kotoňa (SO 33-17) 

6040/346    velín (SO-13) 

6040/347    tepláreň (SO 33-07, SO 33-31) 

6040/348    tepláreň (SO 33-07 – vstup do teplárne) 

6040/349    bagrovacia stanica (SO 33-18) 

6040/350    komín (SO 33-19) 

6040/351    umelý ťah (SO 33-41) 

6040/353    tepláreň (SO 33-07 – umelý ťah ku kotlu K3) 

6040/354    odškvárovanie (SO 33-09) 

6040/355    komín (SO 33-10) 

6040/357    tepláreň (SO 33-07 – umelý ťah pre kotly K1, K2) 

6040/359    administratívna budova (SO 33-06) 

1579/39      garáţe buldozérov a sociálne zariadenia 

1579/40      transformovňa – veţa A – zauhľovací most 

1579/41      skládka uhlia 

1579/42      hlbinné zásobníky – úprava pre spaľovanie 

 

 

Dátum a číslo posledného vydaného stavebného povolenia a názov úradu, ktorý ho         

vydal: 

               

Stavebné povolenie pre stavbu „Modernizácia a ekologizácia teplárne“ č. S/2005/976/136   zo 

dňa 01.06.2005 vydané obcou Močenok – príslušný stavebný úrad. 

 

Dátum a číslo vydania kolaudačného rozhodnutia a názov úradu, ktorý ho vydal: 

              

Kolaudačné rozhodnutie pre stavbu „Rozšírenie teplárne o kotol K5“ č. V/99/004519-Ga zo 

dňa 07.06.1999 vydané Okresným úradom v Šali – odbor ţivotného prostredia. 

 

Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 zákona o IPKZ bolo:  

 

a)  v oblasti ochrany ovzdušia 

podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 1, 7 a 8 zákona o IPKZ – konanie                                 

o určenie súhlasu na uţívanie stavby, emisných limitov a všeobecných podmienok 

prevádzkovania, súhlasu na zmenu STPP a TOO, 
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b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd 

podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona o IPKZ - konanie o udelenie súhlasu               

na vykonávanie činností, ktoré môţu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných 

vôd, 

c)   v oblasti odpadov 

      podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona o IPKZ - konanie o udelenie súhlasu                

na  nakladanie s nebezpečnými odpadmi.  

 

 

I.  Zaradenie prevádzky 

 
1. Zaradenie prevádzky podľa zákona o IPKZ 

 

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 

 

1.1. Spaľovacie zariadenia s menovitým tepelným príkonom väčším ako 50 MW 

 

NOSE-P: 101.02 Spaľovacie procesy, > 50 MW a ≤ 300 MW (zaradenie do skupiny 

podľa prílohy č. 3 vyhlášky č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ). 

 

2. b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môţu mať vplyv na znečisťovanie ţivotného 

prostredia.  

 

3.    Prevádzka je podľa zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia v znení neskorších 

predpisov a vyhlášky MŢP č. 706/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov veľkým 

zdrojom znečisťovania ovzdušia kateg. č. 1.1.1 Technologické celky obsahujúce 

stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným súhrnným menovitým 

tepelným príkonom väčším ako 50 MW a stredným zdrojom znečisťovania ovzdušia 

kateg. č. 1.1.2 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív 

s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom väčším ako 0,3 MW.  

 

4.  Prevádzka  je zaradená do systému environmentálneho manaţérstva podľa ISO 14 001. 

 

 

B Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a  pôdy                   

v prevádzke 

 

1.   Charakteristika prevádzky 

 

      Prevádzka je situovaná pri meste Šaľa v katastrálnom území obce Močenok v juţnej časti 

katastrálneho územia a v katastrálnom území obce Trnovec nad Váhom v severnej časti 

katastrálneho územia. V okolí prevádzky sa nenachádza súvislá bytová výstavba                         

vo vzdialenosti cca 3 km. Prevádzka je ohraničená poľnohospodárskou pôdou vyuţívanou            

na rastlinnú výrobu. Prevádzka tvorí energetické centrum Duslo a.s. a umoţňuje plynulú 

prevádzku a plnenie výrobných úloh ostatným divíziám a výrobniam v areáli a.s. Duslo Šaľa. 

Prevádzka slúţi na výrobu pary pre technologické účely, vykurovanie a na výrobu elektrickej 

energie.  
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      Vodné útvary a poľnohospodársky vyuţívané pozemky v okolí prevádzky sú zahrnuté 

medzi citlivé a zraniteľné oblasti podľa nariadenia vlády SR č. 617/2004 Z.z.. Tieto oblasti 

nie sú ovplyvnené činnosťou prevádzky. V okolí prevádzky sa nachádzajú chránené územia : 

Trnovecké mŕtve rameno, Chránený areál Park v Močenku, Chránený areál Park vo Veči, 

Chránený prírodný výtvor – skupina platanov v obci Trnovec nad Váhom. Začiatok 

prevádzkovania bol v roku 1965, o ukončení prevádzky sa neuvaţuje. 

 

2. Opis prevádzky 

 

        Stará časť teplárne : Kotly K1 a K2 s menovitým tepelným príkonom po 67,9 MW na 

tuhé palivo (uhlie) sa plánujú vyuţívať do konca roku 2009. Kotol K3 sa neprevádzkuje, je 

natrvalo odstavený. Spaliny z kotlov sa čistia pomocou odlučovačov v dvoch stupňoch : 

mechanickými (cyklónovými) a elektroodlučovačmi. Spaliny sú následne vypúšťané cez 120 

m vysoký komín. Popolček sa zachytáva v násypkách odkiaľ je splavovaný do bagrovacej 

stanice a jamy odkiaľ sa ukladá na skládku odpadov. Uhlie sa dopravuje z hlbinného 

zásobníka uhlia. Tieto objekty sa po roku 2009 plánujú likvidovať.  

 

Plánovaný fond pracovnej doby : 

 

Za rok 2007 - K1 - 0 h/rok 

                       K2 - 1 464 h/rok 

Za rok 2008 - K1 - 3 648 h/rok 

                       K2 - 0 h/rok 

Za rok 2009 - K1 - 0 h/rok 

                       K2 - 3 624 h/rok  

 

        Nová časť teplárne : K6, K7 a rekonštruovaný kotol K5 : Kotolňa s kotlom K5, ktorý bol 

pôvodne určený a pouţívaný na spaľovanie uhlia. V roku 1999 bol kotol upravený na 

spaľovanie zemného plynu a v roku 2006 prebehla jeho rekonštrukcia spolu s 240 m 

komínom. Parametre pary kotla K5 po rekonštrukcii sú tlak 3,8 MPa a teplota 450 °C. So 

zmenou parametrov pary poklesla projektovaná kapacita kotla zo 125 t pary za hodinu na 100 

t pary za hodinu a tým klesol aj tepelný príkon kotla na 85,618 MWt. Kotol K6 a K7 

predstavuje náhradu za staré kotle K1 a K2. Spaľujú zemný plyn, K6 s kapacitou 55 t/h je 

v skúšobnej prevádzke od novembra 2005 (skúšobná prevádzka bola predĺţená do 

30.06.2007) a kotol K7 s kapacitou 75 t/h od novembra 2006. Parametre pary kotlov K6 a K7 

sú tlak 3,9 Mpa abs, teplota 450 °C. Tepelný príkon K6 je 46,7 MW a K7 je 63,6 MW. K6 a 

K7 majú spoločný oceľový komín s jedným spoločným nosným plášťom a dvomi dymovodmi 

umiestnenými vo vnútri plášťa. Obe majú výšku 60 m. Spaľovací vzduch je nasávaný novým 

radiálnym vzduchovým ventilátorom alternatívne z kotolne, alebo z atmosféry je z výtlaku 

ventilátora vytláčaný cez vzduchovod priamo k regulačnej armatúre spaľovacieho zariadenia. 

Spaliny sú po prechode cez zväzky ohrievača vody vedené do výstupného spalinovodu kotla 

rozmeru 1250x1650x6, ktorý končí zaústením do komína. Spalinovody sú vystuţené, 

vybavené klapkami, oddilatované, podopreté, zaizolované a oplechované.  

 

        Pre kotol K6 a K7 je inštalovaná spoločná napájacia nádrţ o objeme 40 m
3
. Kotol K5 má 

samostatnú nádrţ 120 m
3
, pričom tieto dve nádrţe budú v roku 2006 funkčne prepojené. Do 

odplyňovača 40 m
3
 napájacej nádrţe je privádzaná demi-voda potrubím DN 150 a vratný 

kondenzát potrubím DN 25, vyhrievanie napájacej nádrţe je zabezpečené potrubím pary DN 

250. Účelom odplyňovania je odstránenie O2, CO2 a iných plynov z napájacej vody, ktoré 
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spôsobujú koróziu varného systému a potrubí. Pre naviazanie CO2 je napájacia voda 

alkalizovaná dávkovaním čpavkovej vody. Odstránenie zostatkovej tvrdosti je vykonávané 

dávkovaním trinátrium fosfátu.  

 

        V strojovni sú inštalované turbogenerátory TG-1 o výkone 12 MW protitlakou turbínou 

s protitlakom 0,4 MPa a neregulovaným odberom 1,2 MPa a turbogenerátor TG-2 o výkone 

25 MW s potlačenou kondenzáciou a regulovanými odbermi pary 0,4 MPa a 1,2 MPa. 

V súčasnosti sa turbogenerátor TG-2 neprevádzkuje. 

 

        Kompresorová stanica je umiestnená v samostatnom objekte 33-15. Nachádzajú sa v nej 

2 kusy dvojstupňových skrutkových kompresorov DZK 163/125-86 s výkonom elektromotora 

315 kW. 

 

        Regulačná stanica zemného plynu K5 (SO 33-20) - Montovaná prízemná stavba 

uzatvorená, na betónovom základe. Slúţi ako miestnosť pre 2 regulačné rady plynu, v ktorých 

sa redukuje vstupný tlak plynu na niţší výstupný tlak. 

 

        Redukčná stanica ZP (SO 33-35) - Montovaná prízemná stavba na betónovom základe, 

rozdelená na 3 časti: väčšia slúţi ako miestnosť pre 2 regulačné rady plynu a 2 menšie ako 

miestnosť vykurovania a miestnosť elektrorozvádzača. 

 

         Hydrazínová stanica - V priestoroch na podlaţí je umiestnené dávkovanie a sklad 

NH4OH a hydrazínhydrátu. Príprava roztokov a stáčanie 25%-ného NH4OH sa vykonáva 

v miestnosti o rozmeroch 3 x 3m. Miestnosť má prirodzené vetranie a odsávanie v hornej 

časti. Hydrazínhydrát slúţi na viazanie zbytkového kyslíka a ochranu parných rozvodov. 

 

        VN a NN rozvodne - V objekte teplárne 33-07 na podlaţí ± 0,00 m sú umiestnené VN 

a NN rozvodne vlastnej spotreby vysokého a nízkeho napätia. 3 x VN rozvodne sú 

v skriňovom prevedení s výsuvným podvozkom. 5 x vzduchové trasformátory bez krytu 

o výkone 1250 kVA. 2 x NN rozvodne pre rozvod silnoprúdu a napájanie rozvádzačov 

a pohonov.  

 

Skladové hospodárstvo na prevádzke:         

 

1/   Príručný sklad oleja a mazadiel 

mazací tuk SCHELL – ALVANIA R3  20 kg                                                                                         

olej MOGUL HM -32                          200 l 

mazací tuk madit LT-2 EP                     20 kg 

zásobník upotrebeného oleja                200 l 

 

2/   Sklad čpavkovej vody pre kotol K5, K6, K7  

kontajner čpavkovej vody..................1 000 l 

 

          Zariadenia s menším obsahom oleja sú doplňované (alebo obsah vymieňaný) 

z príručného skladu označenými nádobami. Znečistený olej je zberaný do príručného skladu 

a odváţaný externou organizáciou. Drobné odkvapy sú likvidované vapexom a spolu 

s čistiacou vlnou odkladané do kontajnera spaliteľného odpadu.  

 

        Voda pre prevádzku sa odoberá na základe platných rozhodnutí orgánov štátnej vodnej 

správy z miest mimo areálu prevádzky. 



strana 6/18 k rozhodnutiu č. 4691-32355/37/2007/Heg370211007 

 

 

        Podzemné kanalizačné stoky tvoria jeden celok v celej akciovej spoločnosti Duslo, a.s. 

Odpadové vody chemické a splaškové sú privádzané kanalizáciami do prečerpávacích staníc. 

Odpadové vody daţďové sú privádzané kanalizáciou DN 100-1400 do otvoreného kanála 

a odvádzané na hlavnú čerpadlovňu ČOV. 

 

        Rozvod daţďovej kanalizácie: do daţďovej kanalizácie sú odvádzané čisté daţďové 

vody, t.j. vody, ktoré nie sú znečistené chemickými produktami z výrobní. Daţďová 

kanalizácia je vybudovaná z betónových rúr. Všetky daţďové vody odvedené kanalizačnou 

sieťou pozdĺţ ciest sú zvedené do otvoreného  kanála. Otvoreným kanálom sú odvádzané na 

ČOV. Všetky vyčistené vody sú odvádzané do recipientu Váh, pričom sú dodrţiavané limitné 

hodnoty. 

 

        Rozvod splaškovej kanalizácie: na splaškovú kanalizáciu sú napojené splaškové vody 

z jednotlivých výrobní a sú rozvodom splaškovej kanalizácie privádzané na prečerpávaciu 

stanicu splaškových vôd pri prečerpávacej stanici 1 a k objektu odpieskovania splaškových 

vôd do BČOV. Kanalizačný rozvod splaškových vôd je vybudovaný z betónových rúr. 

Rozvody sú vybavené čistiacimi a kontrolnými šachtami s liatinovým bezpečnostným 

poklopom. Splaškové vody sú prečerpávané na biologickú ČOV. 

 

        Odpady produkované na prevádzke sú zneškodňované v podnikovej spaľovni alebo na 

Riadenej skládke tuhých odpadov – RSTO v Trnovci nad Váhom. Odpady ako hliník, ţelezo 

a oceľ sú druhotne zhodnocované – odpredávajú sa zmluvným partnerom (fy.  Effect, s.r.o. 

Bratislava). Ţiarivky a ortuťové výbojky sú odkupované a zhodnocované fy. ARGUSS, s.r.o. 

Bratislava. Olovené batérie sa odpredávajú fy. MACH TRADE s.r.o. Sereď. 

 

II. Podmienky povolenia 
 

A.   Podmienky prevádzkovania 

 

1.    Všeobecné podmienky 

1.1  Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto 

rozhodnutí. 

1.2  Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke v súlade s platnou 

dokumentáciou (dokumentáciou je projekt stavby, technické a prevádzkové podmienky 

výrobcov zariadení, prevádzkové predpisy vypracované v súlade s projektom stavby, 

s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej uţívania) a s podmienkami 

určenými v platných rozhodnutiach príslušného orgánu štátnej správy ochrany ovzdušia, 

štátnej vodnej správy, štátnej správy odpadového hospodárstva, pokiaľ v tomto 

rozhodnutí nie je určené inak. 

1.3  Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky, alebo jej rozšírenie, 

ktoré môţe výrazne ovplyvniť kvalitu ţivotného prostredia, podliehajú integrovanému 

povoleniu. O tieto zmeny musí prevádzkovateľ poţiadať osobitne. 

1.4  Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na jeho právneho nástupcu. Nový 

prevádzkovateľ je povinný ohlásiť inšpekcii zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa 

účinnosti prechodu práv a povinností. 

1.5  Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú práce v súlade s poţiadavkami integrovaného 

povolenia, musia byť preukázateľne oboznámení s podmienkami povolenia do 1 mesiaca 



strana 7/18 k rozhodnutiu č. 4691-32355/37/2007/Heg370211007 

 

po nadobudnutí jeho právoplatnosti a opakovane v intervale 1 krát za rok. 

1.6 Pokiaľ v tomto rozhodnutí nie je ustanovené inak, prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať 

ustanovenia o povinnostiach prevádzkovateľa podľa všeobecne záväzných právnych 

predpisov v oblasti ŢP. 

      1.7  Prevádzkovateľ je povinný umoţniť zamestnancom príslušného orgánu štátnej správy,          

inšpekcii, alebo týmto orgánom povereným osobám vstup do prevádzky, kontrolu       

prevádzky, odber vzoriek a vykonanie kontrolných meraní na zistenie mnoţstva        

znečisťujúcich látok, nahliadnutie do evidencie a iných písomností o prevádzke,        

predkladať im potrebné doklady, zhotoviť fotodokumentáciu a videodokumentáciu         

a poskytnúť pravdivé a  úplné informácie a vysvetlenia. 

 

2.    Podmienky pre dobu prevádzkovania 

 

2.1   Plynofikované kotly K5, K6 a K7 môţu byť prevádzkované celoročne. Kotly K1 a K2   

budú slúţiť ako záloha v prípade potreby do 31.12.2009.                     

2.2   Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretrţitú kontrolu prevádzky. 

 

3.     Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 

 

3.1   V prevádzke sa povoľuje pouţívať nasledovné látky (suroviny, vstupné médiá, energie)                          

        v rozsahu vlastnej spotreby: 

 

         Palivá :                 

 

 hnedé uhlie  

 zemný plyn 

 

3.2    Prevádzkovateľ je povinný vopred odsúhlasiť inšpekciou  prípadné zmeny        

          v druhu  a  kvalite  pouţívaného paliva, najmä hlavného paliva - uhlia, vrátane zmien      

 v obsahu príslušných anorganických látok podľa prílohy č. 1 vyhl. č. 706/2002 Z.z. 

    

      Pomocné materiály: 

 

 povrchová voda (rieka Váh) a podzemná voda z vlastných studní 

 voda prídavná - demineralizovaná 

 papierové obaly a obaly z plastov 

 ţiarivky a ortuťové výbojky 

 oleje a mazadlá 

 motorová nafta 

 čpavková voda (a iné látky beţne pouţívané pri úprave vody, npr. Inhicor, organické 

amíny) 

 trinatriumfosforečnan sodný 

 tlakový vzduch 

 

            Energie: 

 

 elektrická energia 

 motorová nafta pre manipulačnú mobilnú techniku. 
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3.2  V prevádzke sa zakazuje pouţívať nové: suroviny, pomocné látky, nebezpečné látky 

a vstupné médiá bez povolenia inšpekcie. 

 

4.      Odber vody 

 

4.1 Voda pre prevádzku sa odoberá na základe platných rozhodnutí orgánov štátnej vodnej 

správy z miest mimo areálu prevádzky. 

4.2 Prevádzkovateľ je povinný viesť mesačnú evidenciu spotreby povrchovej a podzemnej 

vody v rámci prevádzky. 

 

5.      Technicko-prevádzkové podmienky 

 

5.1    Prevádzka musí byť prevádzkovaná v súlade s platnou dokumentáciou.    

5.2    Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú evidenciu o zdroji znečisťovania          

podľa vyhlášky MŢP SR č. 61/2004 Z.z., ktorou sa ustanovujú poţiadavky na vedenie 

prevádzkovej evidencie a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojoch. 

5.3 Inšpekcia schvaľuje Súbor TTP a TOO pre prevádzku (ďalej len „Súbor“) zo dňa 

29.6.2007. 

5.4 Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať technologické zariadenia podľa 

vypracovaného a schváleného Súboru na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke 

zdroja. 

5.5  Prevádzkovateľ musí prevádzkovať vodné stavby v rámci prevádzky (rozvody vody, 

odber podzemnej a povrchovej vody, kanalizáciu na odvedenie splaškových 

a daţďových vôd) v bezporuchovom stave. 

5.6    Udrţiavať rigoly na odvádzanie daţďovej vody vo funkčnom stave bez usadenín. 

5.7  Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky, ktoré sú pouţívané pri          

činnostiach v povolenej prevádzke musí prevádzkovateľ udrţiavať v dobrom 

prevádzkovom stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky 

a údrţbu stavebných objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade         

s  podmienkami sprievodnej dokumentácie a  prevádzkových predpisov ich výrobcov    

a všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

6.      Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami 

 

6.1   Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť všetky nebezpečné látky pred odcudzením alebo 

iným nebezpečným účinkom. 

6.2    Prevádzkovateľ nesmie skladovať nové nebezpečné látky bez povolenia inšpekcie. 

6.3 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nakladanie so vstupnými a výstupnými 

surovinami tak, aby nebolo ohrozené ţivotné prostredie: 

a) dodrţiavaním bezpečnostných postupov pri manipulácii s nebezpečnými látkami, 

         b)   vykonávaním manipulácie s týmito látkami len na vyhradených spevnených,    

               odizolovaných plochách zabraňujúcich ich úniku do okolitého prostredia, do pôdy   

               a do vody. 

6.3 Ropné látky, opotrebované olejové filtre zhromaţďovať v nepriepustných nádobách. 

Poškodené ţiarivky a výbojky skladovať na vymedzených miestach podľa schváleného 

Programu odpadového hospodárstva. 

6.5  Manipulovať s nebezpečnými látkami a odpadmi môţu len pracovníci, ktorí                 

sú preškoľovaní z postupov pri nakladaní s nebezpečnými látkami a odpadmi. 
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6.6   Podľa rozhodnutia OBÚŢP Šaľa č. ŢP/8/2005-Mel,PO zo dňa 13.1.2005 na skladovacie 

nádrţe na nebezpečné látky, záchytné vane, na potrubné rozvody urobiť skúšky tesnosti 

odborne spôsobilou osobou na nedeštruktívne skúšanie v termíne do 31.12.2009. 

6.7    Prevádzkovateľ zabezpečí vykonanie skúšok tesnosti nádrţí, záchytných vaní, rozvodov,                 

a) pravidelne kaţdých 5 rokov od vykonania poslednej skúšky, 

         b) po ich rekonštrukcii alebo oprave, 

         c) po ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok. 

6.8  Prevádzkovateľ je povinný vykonávať pravidelnú údrţbu nádrţí, záchytných vaní, 

rozvodov a produktovodov a opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov. 

6.9  Prevádzkovateľ je povinný viesť záznamy o skúškach nepriepustnosti, o prevádzke,  

údrţbe, opravách a kontrolách nádrţí, záchytných vaní, rozvodov a produktovodov 

a tieto  musia byť súčasťou evidencie o prevádzke. 

6.10  Všetky  nádrţe  musia  byť  vybavené  funkčnými stavoznakmi pre vizuálne sledovanie 

          mnoţstva kvapaliny v nádrţi. 

 

B.     Emisné limity 

 

1.      Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

 

1.1   Inšpekcia podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod. č. 1 zákona o IPKZ udeľuje súhlas príslušného 

orgánu ochrany ovzdušia na uţívanie stavby „Modernizácia a ekologizácia teplárne“  

   

1.2 Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať nasledovné emisné limity pre spaľovanie tuhého  

paliva – platí pre kotol K1, K2 :  

 

Do 31.12.2009 : 

 

Znečisťujúca látka 
Limitná hodnota 

[mg.m
-3

] 

Tuhé znečisťujúce látky spolu   100 

Oxid uhoľnatý (CO) 250 

Oxidy síry (SO2) 1 700 

Oxidy dusíka  ako NO2 650 

 

Od  1.1.2010 :  

 

  Znečisťujúca látka 
Limitná hodnota 

[mg.m
-3

] 

Tuhé znečisťujúce látky spolu   50 

Oxid uhoľnatý (CO) 250 

Oxidy síry (SO2) 1 700 

Oxidy dusíka  ako NO2 600 

 

Limitné hodnoty platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných         

podmienkach 101,32 kPa a 0 
o
C  a  pri  obsahu  kyslíka v spalinách 6 % obj. 
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1.2 Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia zo skládky uhlia sa                            

neurčujú. Prevádzkovateľ musí pri činnosti v prevádzke dodrţať všeobecné podmienky                     

         prevádzkovania na zabránenie vzniku prašnosti. 

 

1.3 Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať nasledovné emisné limity pre spaľovanie          

zemného plynu – platí pre kotol K5, K6, K7 : 

 

  Znečisťujúca látka 
Limitná hodnota 

[mg.m
-3

] 

Tuhé znečisťujúce látky spolu  (K5, K7) 5 

Tuhé znečisťujúce látky spolu  (K6) 5 

Oxid uhoľnatý (CO) 100 

Oxidy síry (SO2) (K5, K7) 35 

Oxidy síry (SO2) (K6) 35 

Oxidy dusíka  ako NO2 (K5, K7) 150 

Oxidy dusíka  ako NO2 (K6) 200 

 

Limitné hodnoty platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných     

podmienkach 101,32 kPa a 0 
o
C  a  pri  obsahu  kyslíka v spalinách 3 % obj. 

 

1.4  Emisné limity sa pri diskontinuálnom meraní povaţujú za dodrţané, ak ţiadna                                

jednotlivá hodnota v kaţdej sérií jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného           

limitu, alebo výsledok kaţdého iného postupu, technického výpočtu podľa podmienok 

určených súhlasom alebo rozhodnutím neprekročí hodnotu emisného limitu. 

 

1.5    Prevádzkovateľ je povinný zisťovať mnoţstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok - TZL,     

SO2, NO2 a CO (pri najniţšom povolenom tepelnom príkone) a preukazovať 

dodrţiavanie stanovených periodickým meraním nasledovne: 

a) raz za šesť mesiacov ak ide o emisie znečisťujúcich látok - TZL, SO2, NO2 a CO  

vypúšťané zo zariadenia (kotle K1 a K2),  

b) raz za jeden rok ak ide o emisie znečisťujúcich látok - TZL, SO2, NO2 a CO  

vypúšťané zo zariadenia (kotle K5 a K7),  

c) raz za tri roky ak ide o emisie znečisťujúcich látok - NO2, a CO (kotol K6) 

          

1.6      Ţiadne iné enviromentálne významné emisie nebudú emitované do ovzdušia.  

 

2.  Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách 

a osobitných vodách 

 

2.1 Pre splaškové odpadové vody sa limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia neurčujú. 

Splaškové odpadové vody musia byť likvidované vo vlastnej ČOV. 

2.2    Priemyselné odpadové vody musia byť likvidované cez vlastnú kanalizačnú sieť a ČOV. 

 

3.   Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

 

3.1 Pre hluk a vibrácie sa najvyššie prípustné hodnoty určujúcich veličín hluku neurčujú.  

Prevádzka je umiestnená v dostatočnej vzdialenosti od obývanej časti obce. 
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C.     Opatrenia na prevenciu znečisťovania, [najmä pouţitím najlepších dostupných 

techník] 

 

 1.1 Prevádzkovateľ nájde dodávateľa uhlia s niţším obsahom síry oproti súčasnosti    

v termíne do 30.04.2008. 

 1.2 Prevádzkovateľ vypracuje Technickou – ekonomickú štúdiu na zosúladenie          

dodrţiavania podmienok spaľovania tuhých palív v prechodnom období. 

 

D.     Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov 

 

1.1  Prevádzkovateľovi ako pôvodcovi sa povoľuje v prevádzke nakladať vrátane prepravy s 

nasledovnými druhmi odpadov zaradené podľa vyhlášky č. 284/2001 Z. z. v znení 

neskorších predpisov, ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov: 

 

P.Č. KATALÓGOVÉ 

ČÍSLO  

NÁZOV  DRUHU ODPADU 

 

KATEGÓRIA 

ODPADU 

MNOŢSTVO 

(t/rok; l/rok) 

1. 10 01 02 Popolček z uhlia O 
 

7 983 

2. 10 11 12 Odpadové sklo iné ako uvedené v 10 11 11 O 0,15 

3. 13 02 06 
Syntetické motorové, prevodové a mazacie 

oleje 
N 

200 

4.  15 01 10 

Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných 

látok alebo kontaminované nebezpečnými 

látkami (papierové vrecia po Na3PO4 ) 

N 

 

0,15 

5. 16 02 13 

vyradené zariadenie obsahujúce nebezpečné 

časti, iné ako uvedené v 16 02 09 a 16 02 12 

(ţiarivky) 

N 

 

0,2 

6. 16 06 01 Olovené batérie N 0,15 

7. 17 01 07 
Zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaţdíc 

a keramiky iné ako uvedené v 17 01 06 
O 

0,15 

8. 17 04 05 Ţelezo a oceľ (kovový šrot) O 228,14 

9. 17 05 03 Zemina a kamenivo obsahujúce NL  N 0,15 

10. 17 05 04 
Zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 

03 
O 

320,32 

11. 17 05 05 Výkopová zemina obsahujúca NL N 0,15 

12. 17 06 03 

iné izolačné materiály pozostávajúce 

z nebezpečných látok alebo obsahujúce 

nebezpečné látky               

N 

 

45,28 

13. 17 09 03 

iné odpady zo stavieb a demolácií vrátane 

zmiešaných odpadov obsahujúce nebezpečné 

látky                   

N 

 

2,5 

14. 19 02 09 
Tuhé horľavé odpady obsahujúce nebzpečné 

látky 
N 

0,15 

15. 20 03 01 Zmesový komunálny odpad O 9,0 

            

 

1.2  Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať postupy na nakladanie s odpadmi a opatrenia             

na zníţenie produkovaných odpadov uvedené vo svojom Programe odpadového 

hospodárstva, schválenom príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva  

a aktualizovať ho podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového 

hospodárstva. 
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1.3  Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi len v súlade                  

so  súhlasom udeleným  inšpekciou (platí súhlas vydaný pre prevádzku „Spaľovňa 

odpadov“). 

1.4  Prevádzkovateľ, ako pôvodca odpadu je povinný: 

 zaraďovať odpady podľa platného Katalógu odpadov, 

 zhromaţďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred 

znehodnotením, odcudzením alebo iným neţiaducim únikom, 

 zhromaţďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov, 

 nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť 

identifikačným listom nebezpečného odpadu, 

 zabezpečiť, aby nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uloţené, 

boli odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, 

ktoré by mohli spôsobiť vznik neţiaducich reakcií v odpadoch, napríklad vznik 

poţiaru; boli odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým 

vplyvom a zodpovedať poţiadavkám podľa osobitných predpisov 

 zakazuje sa riediť a zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo 

nebezpečné odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníţenia 

koncentrácie prítomných škodlivín. 

 viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a mnoţstve odpadov, s ktorými nakladá, 

a o ich zhodnotení a zneškodnení. 

 

1.5 Pôvodca nebezpečného odpadu je povinný pri vzniku kaţdého nového druhu          

nebezpečných odpadov zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností          

a bliţších podmienok nakladania s ním analýzu jeho vlastností a  zloţenia,                      

a to spôsobom a  postupom ustanoveným zákonom o odpadoch, kaţdý nový vzniknutý 

druh odpadu okamţite zaradiť podľa katalógu odpadov. 

1.6  Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať vznikajúce odpady na zhodnotenie alebo  

zneškodnenie len osobám oprávneným  nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzného 

právneho predpisu odpadového hospodárstva.  

1.7   Prevádzkovateľ je povinný pri svojej činnosti postupovať tak, aby minimalizoval vznik           

vlastného odpadu. 

1.8    Zabezpečiť, aby pracovníci, ktorí nakladajú s nebezpečným odpadom boli oboznámení   

         s postupom nakladania s nebezpečným odpadom a s plánom opatrení pre prípad havárie  

         pri nakladaní s nebezpečným odpadom. 

 

E.      Podmienky hospodárenia s energiami 

 

1.1  Udrţiavať všetky spotrebiče elektrickej energie v dobrom technickom stave, vykonávať 

ich pravidelnú kontrolu a údrţbu, sledovať spotreby energie. 

1.2  Dodrţiavať technologické výrobné postupy za účelom zamedzenia plytvania elektrickou 

energiou a palivami. 

 

F.      Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií 

         a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok beţnej prevádzky  

 

1.1  Prevádzkovateľ je povinný odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce 

kvalitu ovzdušia a vykonať potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám podľa 

schváleného Súboru. 
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1.2    Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne zastaviť alebo obmedziť prevádzku zdroja, jeho 

časti alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia pri 

váţnom a bezprostrednom ohrození alebo zhoršení kvality ovzdušia. 

1.3  Prevádzkovateľ je povinný vykonávať pravidelnú kontrolu plynových zariadení   

a potrubí pre dodávku plynu, aby sa zamedzilo úniku plynu, vzniku poţiaru alebo         

výbuchu. 

1.4   Všetci pracovníci sú povinní dôsledne dodrţiavať podmienky a postupy uvedené v Pláne 

preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných 

látok do ţivotného prostredia a postup v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“), 

vypracovanom a schválenom podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. 

1.5    Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť všetky nebezpečné látky pred odcudzením alebo 

iným neţiadúcim únikom. 

1.6    Priestory, kde sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, musia byť riadne označené. 

1.7   Všetky skladovacie priestory a manipulačné plochy, kde sa zaobchádza s nebezpečnými 

látkami a nakladá s nebezpečnými odpadmi, musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo 

k ich neţiadúcemu úniku do prostredia, podzemných a povrchových vôd, do kanalizácie 

alebo aby neohrozili kvalitu povrchových a podzemných vôd. 

1.5    Zabezpečiť pomôcky na odstránenie havárií podľa bodu 1.7. 

1.6    Všetky  nádrţe  a  obaly  nebezpečných látok  musia  byť  umiestnené  v  záchytnej vani    

         o objeme nie menšom ako objem rezervoára alebo nádrţe vo vnútri záchytnej          

vane. Záchytná vaňa nemôţe mať ţiaden odtok; prípadný  prepad musí byť bezpečne          

zaústený do nádrţe určenej na zachytenie nebezpečných látok na účely ďalšieho 

vyuţitia alebo zneškodnenia. 

1.7    Všetky nádrţe a obaly musia byť odolné voči materiálom, ktoré sú v nich uskladnené. 

1.8   Skladovanie nafty zabezpečiť tak, aby pri porušení nádob na naftu nedošlo k ohrozeniu 

podzemných a povrchových vôd. 

1.9  Skladovanie a manipulácia s olejmi v sklade olejov musia byť zabezpečené tak, aby 

nedošlo k úniku olejov do podzemných vôd, povrchových vôd alebo do kanalizácie. 

1.10 V prevádzke musia byť k dispozícií bezpečnostné karty údajov pre nebezpečné látky 

pouţívané v prevádzke.                                                                                                                                                                      

1.11 Všetky úkony spojené s údrţbou a kontrolou prevádzky musí obsluha zaznamenávať    

do prevádzkovej evidencie. 

1.12 Zabezpečiť predchádzanie haváriám a nebezpečným stavom pravidelným odborným 

školením pracovníkov (1 x ročne) o technických, organizačných a bezpečnostných 

pokynoch pri prevádzke, o svojich povinnostiach, ktoré musia dodrţiavať 

podľa prevádzkovej dokumentácie pri vedení prevádzkovej evidencie, o opatreniach 

v prípade vzniku havarijnej situácie pri prevádzke. O školeniach musí byť spísaný 

záznam. 

1.13  Všetky vzniknuté havárie a nebezpečné stavy ohrozujúce ţivotné prostredie musia byť  

zaznamenané v prevádzkovej evidencii s uvedením dátumu vzniku, informovaných   

inštitúciách, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia a prijatých opatreniach       

na predchádzanie takýchto stavov.  

 

G.   Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu      

znečisťovania 

 

   Prevádzka diaľkovo neznečisťuje okolie a nemá cezhraničný vplyv, opatrenia               

sa neurčujú. 
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H.     Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste  

         prevádzky 

 

Opatrenia sa neurčujú.  

 

I.    Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba    

evidovať a poskytovať do informačného systému 

1.      Kontrola emisií do ovzdušia 

 

   1.1   Platia opatrenia podľa bodu B.1 tohto rozhodnutia, prevádzkovateľ je povinný zisťovať 

mnoţstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok do ovzdušia z veľkého a stredného zdroja 

znečisťovania ovzdušia podľa schváleného výpočtu vţdy do 15.2. nasledujúceho roka. 

 

2.      Kontrola odpadových vôd 

 

2.1 Prevádzkovateľ je povinný sledovať technologické parametre odpadových vôd 

z prevádzky podľa prevádzkových predpisov. 

 

3.     Kontrola odpadov 

 

3.1   Prevádzkovateľ zabezpečí kontrolu týkajúcu sa zhromaţďovania odpadov (mnoţstvo, 

druh, označenie) na schválených miestach prevádzky raz za mesiac. O kontrole viesť 

záznam v internom prevádzkovom denníku. 

3.2    Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o všetkých druhoch a mnoţstve 

odpadov  a o nakladaní s nimi na Evidenčnom liste odpadu v súlade so všeobecnými  

záväznými právnymi predpismi odpadového hospodárstva. Evidenciu musí vykonávať 

priebeţne. 

3.3    Prevádzkovateľ je povinný denne vykonávať vizuálnu kontrolu priestorov a skladovanie  

         nebezpečných odpadov, v prevádzkovom denníku zaznamenávať zistené nedostatky. 

 

4.     Kontrola hluku 

 

4.1  Opatrenia na kontrolu hluku vzhľadom na charakter a umiestnenie prevádzky                 

sa neurčujú.  

 

5.     Kontrola spotreby energií 

 

5.1  Pravidelne sledovať, evidovať a vyhodnocovať merania spotreby energie a spotreby                     

materiálu v intervale 1x mesačne. 

 

6.      Podávanie správ 

 

6.1  Zisťovať, zbierať, spracovávať a vyhodnocovať údaje a informácie určené v povolení 

a vo vyhl. č. 391/2003 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ a kaţdoročne ich           

za predchádzajúci kalendárny rok oznámiť do 15. februára v písomnej a elektronickej 

forme do integrovaného registra informačného systému. 

6.2  Prevádzkovateľ je povinný ako pôvodca odpadov predkladať kaţdoročne do 31. januára 

nasledujúceho roku za predchádzajúci kalendárny rok príslušnému obvodnému úradu 

ţivotného prostredia hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním. 
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6.3  Prevádzkovateľ veľkého a stredného zdroja znečisťovania ovzdušia je povinný oznámiť 

vţdy do 15. februára beţného roku úplné a pravdivé informácie o zdroji, emisiách        

za uplynulý rok príslušnému  obvodnému úradu ţivotného prostredia. 

6.4  Prevádzkovateľ je povinný uchovávať evidované údaje zdroja a podstatné ukazovatele 

prevádzky najmenej päť rokov.  

6.5  Prevádzkovateľ je povinný neodkladne hlásiť inšpekcii všetky mimoriadne situácie,                    

havárie a havarijné úniky znečisťujúcich látok zo zariadení v prevádzke do ţivotného      

prostredia a oznámenie o prerušení výroby na dobu dlhšiu ako 3 mesiace. 

 

J.    Poţiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene 

technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

 

1.1  Prípadné komplexné skúšky nových dodávok technologických zariadení vykonať podľa 

platnej dokumentácie prevádzky a podľa platných rozhodnutí príslušného stavebného 

úradu (v súčasnosti platné stavebné povolenie kotlov K5, K6 a K7 v rámci projektu 

„Modernizácia a ekologizácia teplárne“). 

1.2  Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke sú obsiahnuté v platnej prevádzkovej 

dokumentácii a  v ďalšej dokumentácii uvedenej v bode F tohto rozhodnutia.  

 

K.   Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie 

znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

 

1.1  Prevádzkovateľ je povinný rozhodnutie o skončení činnosti v prevádzke neodkladne 

písomne oznámiť inšpekcii. 

1.2  Prevádzkovateľ musí vypracovať podrobný časový a vecný harmonogram postupu 

ukončenia činnosti v prevádzke alebo v jej časti; tento harmonogram musí byť 

predloţený inšpekcii spoločne s oznámením podľa predchádzajúceho opatrenia (1.1.) 

v lehote najmenej 3 mesiace pred ukončením činnosti prevádzky. 

 

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

 

 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej 

správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné 

prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa     

§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 7 a 8, § 8 

ods. 2 písm. b) bod 3 a 5, § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 a podľa § 17, ods. 1 zákona o IPKZ 

a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o správnom konaní“) vydáva integrované povolenie na základe podanej ţiadosti 

prevádzkovateľa Duslo, a. s., Administratívna budova, 1236, 927 03 Šaľa, zo dňa 13.12.2006 

(ďalej len ţiadosť). So ţiadosťou bol predloţený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho 

poplatku dňa 23.11.2006 podľa zákona o správnych poplatkoch, poloţka 171a, písm. b) vo 

výške 20 000,- Sk.  
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Inšpekcia v súlade s § 12 zákona o IPKZ listami č. 4691-14268/37/2007/Heg/ 

370211007, 4691-14270/37/2007/Heg/370211007 a  4691-14269/37/2007/Heg/370211007 zo 

dňa 11.5.2007 oznámila všetkým známym účastníkom konania, dotknutým orgánom 

a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre 

prevádzku „Tepláreň“. Inšpekcia zároveň doručila týmto subjektom ţiadosť a dňa 10.5.2007 

zverejnila podstatné údaje o podanej ţiadosti na svojej internetovej stránke a na úradnej 

tabuli, spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou 

verejnosti, dokedy sa môţe vyjadriť. V lehote 30 dní určenej inšpekciou na vyjadrenie 

účastníkov konania, dotknutých orgánov a verejnosti sa súhlasne vyjadrili k ţiadosti: ObÚŢP 

Šaľa - štátna správa ochrany ovzdušia, štátna správa odpadového hospodárstva, štátna správa 

ochrany prírody a krajiny, štátna správa ochrany vôd; ObÚ Šaľa – odbor krízového riadenia, 

Regionálny úrad verejného zdravotníctva v Nitre, Slovenský vodohospodársky podnik, š.p.. 

Zúčastnené osoby po zverejnení ţiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom 

písomnú prihlášku. Verejnosť sa k ţiadosti v určenej lehote 30 dní stanoveným spôsobom 

nevyjadrila, preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného zhromaţdenia občanov              

a v súlade s § 13 zákona o IPKZ listom č. 4691-18614/37/2007/Heg/370211 007 zo dňa 

12.6.2007 nariadila pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie.  

Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 6.2.2007 sa okrem inšpekcie 

zúčastnili: Prevádzkovateľ :  Duslo, a. s., Administratívna budova, 1236, 927 03 Šaľa 

     Dotknuté orgány: Ing. Erika Némethová, referent - ObÚŢP Šaľa 

                                               Ing. Kamil Slíţ, Csc. - ObÚŢP Šaľa 

 

            Na ústnom pojednávaní, v súlade s ustanoveniami § 13 ods.3 zákona o IPKZ 

a § 33 ods.2 zákona o správnom konaní, bola daná prizvanému účastníkovi konania posledná 

moţnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom 

rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia. Na ústnom pojednávaní bola 

prerokovaná ţiadosť, pripomienky a námety dotknutých orgánov uplatňované k ţiadosti          

a podstatné podmienky tohto rozhodnutia.  

 

            Na ústnom pojednávaní prevádzkovateľ predniesol ţiadosť o ďalšie prevádzkovanie 

uhoľných kotlov K1 a K2 v prechodových prevádzkových stavoch a dočasného uţívania, 

správny orgán preto poţiadal prevádzkovateľa o doplnenie podanej ţiadosti o IP, vrátane 

predloţenia aktualizovaného Súboru TPP a TOO za účelom získania súhlasu príslušného 

orgánu ochrany ovzdušia a harmonogramu opatrení na zosúladenie dodrţiavania  podmienok 

spaľovania tuhých palív v prechodnom období. Prevádzkovateľ doplnil ţiadosť dňa 

29.6.2007. Správny orgán v rámci tohto konania  a na základe vyššie uvedeného si listami č. 

4691-20830/37/2007/Heg/370211007, 4691-20832/37/2007/Heg/370211007 a 4691-

20835/37/2007/Heg/370211007 vyţiadal dodatočné vyjadrenia účastníkov konania obce 

Trnovec n/V, Močenok a dotknutých orgánov: ObÚŢP Šaľa (orgán ochrany ovzdušia) 

a RÚVZ Nitra. V lehote 30 dní určenej inšpekciou na vyjadrenie účastníkov konania, 

dotknutých orgánov a verejnosti sa súhlasne vyjadrili k ţiadosti s dôrazom na dodrţanie 

stanovených emisných limitov znečisťujúcich látok vypúšťaných do ovzdušia : obec 

Močenok, obec Trnovec nad Váhom, ObÚŢP Šaľa a RÚVZ Nitra. Nakoľko kotol K5 a kotol 

K7 je v prevádzke menej ako 6 mesiacov v roku, pravidelné meranie je moţné 1x ročne.  

 

Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá 

významný negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto inšpekcia neuloţila 

opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania. 
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Emisné limity pre emisie do ovzdušia a všeobecné podmienky prevádzkovania, ktoré 

sú uvedené v bode B.1 časť II. tohto rozhodnutia, boli stanovené v súlade s poţiadavkami 

všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia a  s  ohľadom na  inštalovanú  

technológiu na zníţenie emisií znečisťujúcich látok.  

             

            Emisné limity pre emisie znečisťujúcich látok do priemyselných odpadových vôd sa 

vzhľadom na spoločný spôsob čistenia s odpadovými vodami z iných prevádzok v ČOV 

Duslo, a. s. neurčujú. Inšpekcia neurčila limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vodách 

z povrchového odtoku, pretoţe v nich nie je predpoklad obsahu látok, ktoré môţu nepriaznivo 

ovplyvniť kvalitu povrchových a podzemných vôd. 

 

Pri porovnaní prevádzky s najlepšie dostupnou technikou (BAT) inšpekcia vychádzala 

z ustanovenia § 5 a prílohy č. 3 zákona o IPKZ,  ktoré stanovuje hľadiská pri určovaní BAT. 

Pri posudzovaní hľadísk vychádzala inšpekcia z  referenčného dokumentu o najlepších 

dostupných technikách pre veľké spaľovacie zariadenia, vydaného Európskou komisiou, 

Úradom pre IPPC v novembri 2004. 

 

     Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 zákona o IPKZ bolo:  

 

a)  v oblasti ochrany ovzdušia 

podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 1, 7 a 8 zákona o IPKZ - konanie o 

určenie všeobecných podmienok prevádzkovania, 

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd 

podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona o IPKZ - konanie o udelenie súhlasu               

na vykonávanie činností, ktoré môţu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných 

vôd a na odber podzemných vôd. 

c)   v oblasti odpadov 

      podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona o IPKZ - konanie o udelenie súhlasu                

na  nakladanie s nebezpečnými odpadmi.  

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistila stav 

a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného 

prostredia podľa zákona o IPKZ a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto 

rozhodnutia. 

 

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané 

v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané 

rozhodnutia správnych orgánov.  

 

 

P o u č e n i e: 

 
Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, 

Prievozská 30, 821 05 Bratislava, odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného 

vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania.  
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Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 

nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

       

      

 

 

 

 

                                                                              

       Ing. Miroslav Held 

                           vymenovaný na zastupovanie 

                    riaditeľa IŢP 

 

Príloha č. 1: Umiestnenie prevádzky 

 

Doručuje sa:  

 

Prevádzkovateľ:         1. Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa 

 

                                                                                                                                    

Účastník konania: 2. Obec Močenok, Sv. Gorazda 2, 951 31 Močenok                     

                                    3. Obecný úrad Trnovec nad Váhom, 587, 925 71 Trnovec nad Váhom                     

 
 

Po nadobudnutí právoplatnosti: 

 

Dotknuté orgány: 

 

  3.  Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, Hlavná 2/1, 927 01, Šaľa 

 

- odbor štátnej správy ochrany prírody a krajiny, 

      - odbor štátnej správy ochrany odpadového hospodárstva, 

      - odbor štátnej správy ochrany ovzdušia,  

      - odbor štátnej vodnej správy 

 

      4.   Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Štefánikova 58, 949 63 Nitra 

 

      5.   Obvodný úrad v Šali, Odbor krízového riadenia, Hlavná 2/1, 927 01 Šaľa     

 

      6.   Slovenský Vodohospodársky Podnik, š. p., Odštepný závod Piešťany, Nábreţie I.  

         Krasku č. 3/834, 921 80 Piešťany 


